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REPARTO 


PERSONAJES 

ACTORÉS 

— 

GENARO  

— 

LUZ  

ELENA  

PASCUAL  ALEGRÍA  

MISTER  JEREMÍAS  

MARTÍN  GALA  

MISTER  GRANER  

Lastra. 

CAPITÁN  RÓBERT  

Obreras,  marineros,  grumetes,  polisman,  juegos  y  jugadores. 

Coro  general 


La  acción  del  primer  cuadro  en  los  mares  del  Norte.  La  del  segundo 
V  tercero  en  Villa-fliegría,  y  la  del  cuarto  y  quinto  en  Nueua-Yorfc 


ACTO  UNICO 


CUADRO  PRIMERO 
La  botella  de  cerveza 

El  teatro  representa  el  mar  durante  una  fuerte  tormenta.  En  el  centro 
de  la  escena  la  goleta  eLa  cruz  blanca»  en  el  momento  de  irse  á 
pique.  Relámpagos  y  truenos,  que  se  suceden  sin  interrupción. 


ESCENA  UNICA 

Música  fuerte  en  la  orquesta 

Al  levantarse  el  telón  aparece  RüBERT  con  traje  de  marino  sobre  [a 
popa  del  buque  que  se  hunde.  En  la  mano  derecha  tiene  una  botella 
de  cerveza 


Hablado 

Voz  ¡Capitán!  ¡Capitán!  (Dentro.) 

Rob.  ¡Al  bote  vosotros!  Mi  puesto  es  este.  No  hay 

salvación.  Mi  pobre  goleta  se  hunde.  (Pausa.) 
¡Luz!  ¡Amada  mía!  En  esta  botella  va  mi 
último  pensamiento.  (La  arroja  ai  mar.)  Adiós 

para  Siempre.  (Relámpagos  iluminan  la  escena.  Se 
oye  el  trueno:  el  buque  se  hunde  por  completo  y  Ro- 
bert  desaparece  entre  las  aguas,  .volviendo  á  aparecer 
al  poco  rato  asido  á  unas  tablas  ) 


MUTACION 
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CUADRO  SEGUNDO 
El  caballo  de  oros 


Telón  á  dos  cajas  que  representa  un  cobertizo  en  un  arsenal  de  mari- 
na. Maderas,  buque  en  construcción  y  diversos  utensilios  de  ma- 
rinería, etc.,  etc.,  etc.  Es  de  día. 


ESCENA  PRIMERA 


ELENA  y  OBRERAS.  Coro  de  señoras,  salen  por  la  izquierda 


Música 

Hace  días  se  dice 

por  la  ciudad 
que  tras  ruda  borrasca 

y  tempestad 
la  goleta  Cruz  Blanca 

que  de  aquí  salió, 
en  los  mares  del  Norte 
naufragó. 
Ojalá 

no  sea  verdad 
y  que  se  equivoquen 

por  la  ciudad. 


DICHOS,  GENARO  y  MARTÍN  GALA  por  la  derecha 


ESCENA  II 


Gen. 


Coro 


Elena 


Mar. 


¡Hola,  muchachas, 
¡viva  el  licor! 
¡Como  una  cuba 
vienen  los  dos! 
Adiós,  chiquillas, 
¡viva  el  licor! 
¡Ay,  qué  borrachos, 
válgame  Dios! 
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Gen.  ¡Viva  el  placer! 

¡viva  el  amor! 
Elena  Estaros  quietos, 

no  hay  que  caer, 
que  una  pregunta 
os  vamos  á  hacer. 
Todas  Aquí  la  gente  toda 

se  encuentra  muy  inquieta 
pues  no  se  sabe  nada 
de  la  goleta. 
Dicen  algunos 
que  si  encalló, 
otros  afirman 
que  naufragó. 
Pobre  goleta, 
yo  estoy  inquieta, 
¿sabéis  vosotros 
lo  que  pasó? 


Mar.  ¿Sabes  tú  algo?  (Hablado.) 

Gen.  Yo  no  sé  ná. 

Mar.  Di  cuatro  bolas. 

Gen.  Pues  allá  van. 


Con  las  velas  desplegadas 
iba  el  barco  por  la  mar 
y  el  empuje  de  las  olas 
le  hacía  balancear. 
Con  la  quilla  hiende  el  agua 
soportando  el  temporal, 
silba  y  ruge  el  viento  fuerte 
y  le  hace  balancear. 

Balance  allí, 

balance  allá, 

traspiés  aquí, 

traspiés  allá, 

como  un  borracho 

ni  más  ni  más, 

todos  los  barcos 

Van  por  el  mar.  (imitando  la  borrachera.? 


Coro 


Balance  allí, 
balance  allá,  etc. 
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Mar  .  El  barco  llevaba  vino 

corno  me  sucede  á  mí, 
y  se  le  subió  á  los  palos 
y  el  pobre  se  echó  á  dormir. 
Y  como  tenía  sueño 
se  quedó  dormido  al  fin, 
y  despertó  el  pobrecito 
en  las  playas  de  Madrid. 


Elena        {     Balance  aquí, 
Coro         j     balance  allá,  etc. 

Mar'  i  ^on  ^as  ve^as  desplegadas,  etc. 


Hablado 


Gen.  ¿Pero  qué  barco  es  ese  que  se  ha  perdido? 

Mar.  ¿Se  ha  perdido?  A  ver,  que  lo  busquen  in- 
mediatamente. 

Elena  Venid  aquí,  calaveras  de  los  demonios.  Se 
trata  del  naufragio  de  la  goleta  Cruz  Blanca 
que  mandaba  Robert. 

Gen.  Me  alegro;  esa  no  es  de  mi  padre,  y  además, 
el  capitán  ese  Robert  me  era  muy  antipá- 
tico. 

Mar.        Ya  lo  creo;  como  que  es  el  prometido  de 

Luz,  la  que  tú  quieres. 
Gen.         ¿Prometido?...  Que  te  pego  un  puñetazo. 
Elena       Vamos,  Genaro.  (Deteniéndole.) 
Gen.         Luz  no  ee  casará  más  que  conmigo. 
Mar.         c  lo  otro. 

Elena       ¿Compañeras,  casarse  con  ella?  ¡tan  buena  y 

él  tan  mala  cabezal  (Todas  ríen.) 
Gen.  ¡Mala  cabeza!  Eso  es  desde  que  me  junto 

COn  ese...  (Señalando  á  Martín.) 

Mar.  ¿Conmigo?  Pues  si  soy  el  español  más  de- 
cente y  más  fino...  ¿Que  bebo?  Porque  tengo 
sed.  ¿Que  juego?...  Por  entretenerme.  ¿Que 
me  gustan  las  chicas?  Por  estas  expansiones 

naturales.  (Haciendo  ademán  de  abrazar  á  Elena.) 

Ele'na       ¡Eh!  las  manos  quietas. 
Todas  Quietas. 

Mar.        ¿Lo  ves?  La  envidia,  (a  Genaro.) 
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Elena  Vaya,  vaya,  de  borrachos  no  se  puede  ha- 
cer carrera.  Váoionos,  compañeras,  á  ver 
si  alguien  nos  da  mejores  noticias,  (a  Genaro 
y  Martín.)  Aliviarse,  prójimos.  Adiós. 

TODAS  AdiÓS.  (Vanse  por  la  izquierda.) 


ESCENA  III 

GENARO  y  MARTIN  GALA 

Gen.  ¿Borrachos?  Tienen  razón. 

Mar  .         ¿Si  la  tienen?  Ya  lo  creo. 
Gen.         Es  que  lo  dicen  por  ti, 

porque  yo  estoy  muy  sereno. 
Mar  .        ¿Por  mí?  Pues  ahora  Jas  llamo» 

¡Niñas!  ¡niñas! 
Gen.  Habla  quedo. 

No  se  entere  Mister  Graner 

de  la  chispa  que  tenemos. 
Mar.        Y  á  mí  que  se  entere,  ¿qué? 
Gen.         Es  nuestro  jefe,  mastuerzo. 

El  jefe  del  arsenal, 

el  que  mi  padre  ha  dispuesto 

que  me  vigile  y  me  haga 

ir  por  camino  derecho; 

como  yo  me  tuerzo  un  poco... 

(Haciendo  eses.) 

Mar.        Di  más  bien  que  nos  torcemos. 

(Repitiendo  el  mismo  juego.) 

Pero  á  mí,  ni  el  arsenal, 
ni  el  jefe,  ni  el  mundo  entero, 
ni  nada,  me  importa  nada. 
¿Has  entendido?  Ni  esto. 

Voy  á  Ser  rico  muy  pronto.  (Transición.) 

Gen.  Hombre,  me  darás  dinero. 

Mar.         Aquí  guardo  mi  fortuna. 

(Buscando  en  los  bolsillos.) 

¿A  ver?  ¿En  dónde  la  tengo? 

(Saca  una  carta  de  baraja.  El  as  de  espadas.)* 
Aquí  la  tienes.  (Enseñándosela.) 

Gen.  ¡Un  naipel 

Mar.        El  as  de  aspadas,  mostrenco. 
Gen.         Quita,  chico,  tú  estás  loco. 
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Mar.         No  rompas  el  primer  premio. 

Gen,  El  primer  premio  ¿de  qué? 

Mar.         Pues  de  la  fiesta  del  Juego. 

Gen.  ¿Qué  fiesta  es  esa? 

Mar.  Verás. 

Espérate...  ya  me  acuerdo. 
Pues  señor... 

Gen.  ¿Pero  oye,  chico, 

me  vas  á  contar  un  cuente? 

Mar.         Pues  señor,  en  Nueva- York... 

Hombre,  ya  estoy  más  sereno. 
En  Nueva- York,  como  digo, 
algunos  yankées  de  aquellos 
pensaron  hace  seis  meses 
un  magnífico  proyecto, 
Erigir  á  la  fortuna 
un  grandioso  monumento. 

Gen.  Hombre,  me  gusta  la  idea. 

Mar.         Pues  como  te  iba  diciendo. 

Entre  otras  cosas  diversas, 

y  ahora  sí  que  entra  lo  bueno, 

pensaron  en  que  se  hiciera 

un  original  sorteo, 

vamos,  una  lotería 

donde  hubiera  un  solo  premio, 

pero  sin  números,  ¿oyes? 

Gen.  ¿Sin  núméros? 

Mar.  Por  supuesto. 

Precisamente  aquí  tienes 
lo  original  del  sorteo. 

Gen.         A  ver. 

Mar.  La  combinación 

de  los  diferentes  juegon. 
Billete  al  portador, 
un  áríil  blanco,  otro  negro, 
una  bola  de  billar, 
de  las  damas  el  tablero, 
las  cartas  dé  la  baraja, 
en  fin,  todo. 

Gen.  Ya  comprendo. 

Mar.         Como  ves,  todas  la-  cartas, 
como  los  demás  objetos, 
tienen  un  sello  especial. 
<Gen.  ¿Y  cuestan  mucho  dinero? 
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Mar.        Cada  suerte,  mil  pesetas. 
Gen.  ¿Tú  has  tenido  tantos  pesos 

para  comprar  esa  carta? 
Mar.        Si  los  gané  al  monte,  ¡necio! 

¡Ay!  A  un  caballo  de  oros 

vino  diez  veces  lo  menos. 

Chico,  viéndolas  venir 

me  encuentro  yo  en  mi  elemento. 
Gen.  Hombre,  ¿y  por  qué  no  has  comprado 

el  caballo  en  el  sorteo? 
Mar  .        Porque  lo  habían  \  endido, 

que  si  no...  ¡Voto  á  mi  abuelo!... 

¡En  fin,  tengo  el  as  de  espadasl 

¡Hurra  por  el  primer  premio! 
Gen.  Calla;  viene  Mister  Graner. 

Mar.         Pues  vámonos  al  momento. 

(Medio  mutis  por  la  izquierda.) 

ESCENA  IV 

DICHOS  y  MISTER  GRANER  por  la  derecha 


Gran.        ¿Dónde  se  va  tan  de  prisa? 

Vengan  acá,  buenas  piezas. 
Gen.  Ya  caímos  en  el  lazo. 

Mar.         Se  cerró  ía  ratonera. 
Gen.  No  te  acerques,  que  nos  huele. 

Mar.         Chico,  no  muevas  las  piernas. 
Gran.        ¿No  me  hacen  ustedes  caso?  (Acercándose.) 

¡Jesús,  que  olor  á  Ginebra! 
Gen.         Es  este. 
Mar.  No  señor,  este, 

porque  yo  no  bebo  apenas. 
Gran.        En  todo  el  Estado  Unido 

hay  dos  con  menos  vergüenza. 
Gen.  Muchas  gracias. 

Gran.  Está  dicho. 

Que  replique  el  que  se  atreva. 

Martín  Gala,  usté  á  su  puesto. 
Mar.         ¡Trabajar!..  ¡Voto  á  mi  suegra!.,. 
Gran.       Al  escritorio  enseguida, 

el  libro  mayor  espera. 
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Mar  .        Bueno:  no  hay  que  sofocarse. 

(Si  Sale  premiada  esta!...  (Mirando  la  carta.) 

pego  un  puntapié  á  los  libros, 

á  ese  bruto  y  á  la  mesa,  (vase  izquierda.y 


ESCENA  V 

DICHOS  menos  MARTIN  GALA 

Gen.         Vaya,  hasta  luego. 

Gran.  Aquí  quieto. 

¿Pero  es  posible  que  seas 
tan  pillastre,  di,  Genaro? 

Gen.  Yo  pillastre.  ¡Buena  es  esa! 

¿Pues  qué  hago  yo? 

Gran.  Casi  nada: 

,  ser  un  tuno:  un  calavera, 
pero  de  mí  no  te  ríes: 
a  mí  tu  padre  me  entrega 
y  de  hacerte  andar  derecho 
ó  te  cuelgo  de  una  verga. 

Gen.  ¿A  mí  colgarme?  ¿A  que  no? 

Gran.         ¿Cómo  que  no? 

Gen.  Si  no  fuera 

porque  es  usted  un  anciano, 
vamos,  le  daba  una  felpa. 

Gran.       ¿A  mí  pegarme, mocoso? 
Si  te  eojo... 

Gen.  ¡No  me  pescas! 

(Corriendo  y  haciéndole  burla.) 

Gran  .       ¡Voto  á  mi  nombre! 
Gen.  ¡Mal  genio! 

Gran.       ¡He  de  darte  una  carena!... 


¡Ahora  verás! 


ESCENA  VI 

DICHOS  y  PASCUAL  ALEGRÍA  por  la  derecha 

Aleg.  ¿Qué  sucede? 

Gran  .       Este  muchacho  maldito 

que  dice  que  va  á  pegarme. 
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Alég.        ¡Qué  gracia  tiene  el  chiquillo! 

Hombre,  deja  que  te  pegue. 
Gran.       Bien  educa  usté  á  su  hijo. 
Aleg.        Qué  quieres,  debilidades, 

el  tuno  juega  conmigo, 

le  hice  seguir  mil  carreras 

y  el  pillastre  ahorcó  los  libros. 

Me  hizo  doscientas  diabluras. 
Gran.       ¿Y  usted  nada? 
Aleg.  Yo  me  río, 

aunque  lo  siento. 
Gran.  Eso  es. 

Y  le  puso  por  castigo 

de  obrero  en  el  arsenal 

encargándome  á  mí  el  niño. 

jEl  niño!...  Acércate...  ven... 

¡Verá  usté  qué  olor  á  vino! 
Aleg.        ¡También  bebe,  qué  gracioso! 
Gen.  Buenas  tardes,  padre  mío. 

Aleg.        (Es  necesario  reñirle,) 

¡Oiga  usté!...  (¡Mé  desternillo!...) 

Hombre,  ríñele  por  mí.  (a  Graner,) 
Gran  .       ¡Que  le  riña  San  Francisco! 

Usté  es  su  padre. 
Aleg.  Es  verdad. 

Acérquese  usté,  mocito. 

Conque...  ¿Necesitas  algo? 
Gen.  Dame  un  peso. 

Aleg.  Toma,  rica 

Gran.       Y  le  da  dinero  encima. 

Buenas  tardes,  me  retiro, 

porque  si  no,  yo  le  pego 

tanto  al  padre  como  al  hijo,  (vase  izquierda.) 

ESCENA  VII 

GENARO  y  ALEGRÍA 

Gen.  ¡Tengo  el  padre  más  guapete!... 

(Abrazando  á  Alegría.) 

Aleg.        Cómo  me  conoces,  pillo. 

Es  preciso  que  te  enmiendes. 
Gen.         Sólo  hago  cosas  de  chicos. 

2 


—  18  — 


Enamoro  á  las  muchachas, 

bebo,  juego,  salto  y  brinco. 

Porque  me  llamo  Alegría, 

justifico  tu  apellido. 

Mas  tengo  un  buen  corazón 

y  seré  siempre  buen  hijo. 
Aleg.        Mi  retrato,  mi  i  etrato 

en  el  año  veinticinco. 
Gen.  Me  voy  á  gastar  el  peso.  - 

Hasta  luego,  papaíto.  (Vase  izquierda.) 


ESCENA  VIII 

ALEGRÍA,  LUZ  y  MIS'IER  JEREMIAS  por  la  derecha 

¡Vamos,  niña,  ven  acá! 
¡Buenas,  señor  de  Alegría! 
Don  Jeremías,  ¿qué  tal? 
Hola,  Luz,  no  llores,  ¡chica! 
Ya  nunca  más  veré  a  Kobert. 
Tengo  una  pena  grandísima. 
¿Mas  cómo  va  de  salud? 
¿Cómo  tiene  la  familia? 
Si  molesto,  me  retiro, 
yo  no  incomodo  en  la  vida, 
porque... 

Sí,  si  ya  lo  sé. 
que  es  una  persona  fina. 
Muchas  gracias,  á  sus  órdenes. 
JL)eje  ya  eeas  tonterías, 
tantos  cumplimientos,  hombre, 
me  revientan,  me  fastidian. 
Vamos  al  grano,  ya  sé...  • 
¡Qué  educación  más  distinta! 
Que  se  perdió  la  goleta, 
y  lo  siento,  era  magnífica. 
No  hay  que  dudar,  se  ha  perdido. 
¿Y  quién  sabe  todavía?... 
¡El  mar  es  loco,  caramba! 
Sí,  ha  un  año  á  las  pesquerías 
del  mar  del  Norte  salió 
y  no  he  tenido  noticias. 


Jer. 

Aleg. 

Luz 
Jer  . 

Áleg. 

Jer. 
Aleg. 

Jer. 
Aleg. 

Luz 
Aleg. 

Jer. 
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Luz  Ni  yo  tampoco.  El  naufragio 

es  cierto,  por  mi'  desdicha. 

Aleg.        Vamos,  mujer,  no  seas  tonta, 
ya  volverá  el  novio,  hija. 
El  día  menos  pensado 
desembarca,  y  en  seguida 
tendremos  boda  y  jarana 
y  mi  apellido...  Alegría, 
gran  fiesta...  alguno  peneque, 
y  después ..  pues  lo  que  siga. 

Jer.  ¡Qué  cosas  dice  este  hombre, 

y  delante  de  una  niña! 
Por  Dios,  guarde  usté  las  formas. 

Aleg.        ¿Más  guardadas  todavía? 

(Abrochándose  la  levita.) 

Jer.  Hombre,  me  carga  este  hombre 

con  su  risa  intempestiva. 
Venga  usté  acá,  quiero  hablarle, 
y  si  es  po-ible  sin  risa. 

Aleg.        ¿Sabe  usté  que  hicieron  bien 
en  ponerle  Jeremías? 

Jer.  ¿Voy  á  ponerme  á  bailar 

en  esta  situación  critica? 

Aleg.        Bueno,  guarde  usté  las  formas. 

Jer.  Le  dispenso.  Yo  venía... 

Yo  no  siento  la  goleta 
porque  tengo  muchas  mías 
y  soy  un  armador  rico. 
A  mí  lo  que  me  contrista 
es  esta  pobre  muchacha 
sola,  sola,  Fin  familia... 
Con  Robert,  el  capitán, 
estaba  comprometida 
para  casarse. 

Aleg.  Lo  eé. 

Jer.  Y  por  eso  yo  quería 

que  mandáramos  un  barco. 
Lo  menos  en  quince  días 
no  dispongo  de  ninguno, 
los  tengo  en  la  pesquería. 
Si  usté  algino  sujo  manda... 

Luz  ¡Sí,  por  la  Virgen  Santísima! 

Jer.  Lo  que  siento  es  molestar 

por  mí  á  la  marinería. 
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Luz  ¡Robert  no  debe  haber  muerto! 

iQuién  sabe  si  en  una  islal 
Aleg.        Nada,  el  barco  lo  mandamos, 

yo  corro  con  todo,  hija. 
Luz  Mil  gracias,  cómo  pagar... 

Jer.  Tiene  usté  un  alma  buenísima, 

Aleg.        Hombre,  en  tocándome  á  mí, 

quiero  decir,  á  la  fibra 

del  sentimiento...  ¡Caramba! 

¡Maldita  sea!  ¡Por  vida!... 
Jer.  Hombre,  por  Dios,  esas  frases, 

esas  frases  subversivas... 
Aleg.        Cállese  usted,  don  Cumplidos. 

Los  gastos  de  cuenta  mía. 
Jer.  ¿Qué? 

Aleg.  Los  de  la  expedición. 

¿Quién  gasta  en  eso  saliva? 
Nada,  nos  constituímos 
en  los  padres  de  esta  chica. 

Jer.  Sí,  señor,  muy  bien  pensado. 

Esa  resolución  digna 
y  ese  rasgo,  me  enternecen. 

Aleg.        Así  está  toda  su  vida. 

¡Que  tristón  es  este  hombre! 

Luz  Gracias,  señor  Alegría. 

Aleg.        Nada  de  gracias,  mujer. 

"  Voy  á  dar  orden  precisa 
para  que  mañana  mismo 
den  comienzo  las  pesquisas. 

(Medio  mutis.) 

Y  venga  un  abrazo,  hombre. 
Jer.  ¡Se  me  presenta  la  asfixia' 


ESCENA  IX 

DICHOS  y  GENARO  por  la  derecha 

Gen.  ¡Padre  1  ¡padre! 

Aleg.  ¿Qué,  muchacho? 

Gten.  Buenas  tardes,  Jeremías. 

Hola,  Luz  Vengo  del  puerto; 
nuestro  vapor  Santa  Elvira 
acaba  de  entrar  en  él. 
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Luz  Acaso  traiga  noticias 

de  la  goleta  Cruz  Blanca. 

Gen.         Eso  escuché  que  decían. 

Luz  Pues  vamos  corriendo,  pronto. 

Jbr.  Vamos,  vamos,  (a  luz.) 

Aleg.  En  seguida. 

¿Lo  ves,  tonta?  Tú  te  casas 
con  el  capitán,  chiquilla. 

Luz  Al  puerto. 

Jer.  Al  puerto. 

Oen.  Aquí  viene 

toda  la  marinería 
con  el  capitán  Miguel 
y  la  gente  de  la  Villa. 


ESCENA  X 

DICHOS,  MIGUEL,  MISTER  GRANER,  MARTÍN  GALA,  ELENA» 
OBRERAS  y  MARINEROS  por  la  izquieida.  Empieza  á  oscurecer 

<tra.         ¡Viva  el  capitán  Miguel! 
Todos  ¡Viva! 

Aleg.        Mi  bravo  capitán,  los  brazos. 

Mig.  Gracias,  querido  armador.  ¡Dios  os  guarde  á 

todos,  compañeros! 
Luz  ¡Capitán! 
Mig.         Hola,  muchacha. 

Luz  ¡Es  cierto  que  traéis  noticias  de  la  goleta 

Cruz  Blanca?  ¿De  mi  amado  Robert? 
Mig.  Sí  que  las  traigo. 

Luz  Hablad  por  Dios. 

Jer.  Hablad,  capitán. 

Aleg.        Vamos,  hombre,  vamos. 
Luz  Pronto,  esas  noticias. 

MlG.  Pues  estas  Son.  (Hace  señas  a  un  marinero  y  este 

le  entrega  una  botella  de  cerveza  rota  que  Miguel 
muestra  á  todos.  Pespués  saca  una  carta  de  ella  que 
será  el  caballo  de  Oros.  Asombro  general.) 

Música 


Todos 


¡Una  botella 
del  mar  traída! 


¡Dios  de  mi  vida 
qué  contendrá! 
Ésta  botella 
hallé  en  el  mar 
y  dentro  de  ella... 
¡Dios  de  bondad! 
Estaba  esta  carta, 

¡niña,  tomad!  (Se  la  entrega.) 

¡Un  caballo  de  oros! 
El  que  fui  á  comprar. 
¡Cielo  santo!  ¡Su  letra! 

¡Qué  dirá!  ¡Qué  dirá! 

(Leyendo.)  «Luz,  querida  Lnz,  mi  barco  se 
hunde,  conserva  esta  carta.  ¡Quién  sabe  si 
te  hará  feliz!  Adiós  para  siempre.  Reza  por 
tu  Kobert.» 


Si  la  mar  con  sus  furores 
la  esperanza  te  robó, 
aquí  tiene3  en  mis  brazos 
un  consuelo  á  tu  dolor. 


No  hay  consuelos  en  el  mundo 
que  den  tregua  L  mi  aflicción, 
la  que  llora  sus  amores 
la  consuela  solo  Dios. 

Concertante 

La  botella  de  cerveza 
que  mi  mano  recogió 
á  la  pobre  enamorada 
la  esperanza  le  robó. 

El  caballo  ¡vive  Cristo! 
el  que  quise  comprar  yo, 


la  fortuna  en  esas  manos 
no  será,  juro  que  no. 


Aleg.    )  Capitán  desventurado, 

Jer.      i  la  goleta  se  perdió; 

de  esta  chica  desgraciada 
juro  ser  el  protector. 


Gen.  Si  la  mar  con  sus  furores,  etc. 

Coro      )        La  botella  de  cerveza 
Elena     S         que  en  los  mares  se  encontró 
á  la  pobre  enamorada 
la  esperanza  le  robó. 


Gen.  Mis  brazos  te  brindan 

amor  y  amistad. 
Luz  Mi  pena  profunda 

no  puede  acabar. 
Mar.  (Yo  quiero  esa  carta 

y  la  he  de  alcanzar.) 
Todos  los  demás  Nosotros  su  pena 

debemos  calmar. 


Hablado 


Mig.  Hija  mía,  lo  siento  mucho,  pero  nada  de 

afligirse...  El  mundo  es  grande  y  los  duelos 
con  pan  son  menos. 

Jer  .    ¿     ¡Dios  mío!  jQué  grosería! 

Luz  No  ofenda  usted  mi  dolor. 

Aleg.        /;Por  qué  dice  usted  eso,  capitán? 

Mig.  Porque  esa  carta,  ese  caballo  de  oros  repre- 

senta una  fortuna,  lüs  el  billete  que  ha  al- 
canzado el  primer  premio  en  el  sorteo  de  la 
Fiesta  del  Juego  que  se  ha  celebrado  en 

Nueva-York.  (Movimiento  de  curiosidad  en  todos.) 

Luz  ¿Y  qué  me  importa  la  fortuna  sin  mi  ama- 

do Robert? 

Aleg.        Dame  esa  carta,  yo  te  la  cobraré. 
Mar.        (¡Maldito  armador!) 
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Luz  Iremos  juntos,  no  quiero  apartarla  de  mi 

pecho  porque  es  su  ultimo  recuerdo. 

Aleg.  Bueno,  y  ahora  llevarla.  Tú,  Elena,  todos, 
acompañarla,  necesita  la  pobre  descanso. 

Elena       Vamos,  Luz,  los  consuelos  de  la  amistad  te 

esperan.  (Vanse  Luz,  Elena  y  Coro  de  señoras  por 
la  derecha.) 

ESCENA  XI 

DICHOS  menos  LUZ,  ELENA  y  CORO  DE  SEÑORAS 

Gen.         Chico,  ¡qué  casualidad!  (a  Marttn.)  [La  carta! 
Mar.        Sí...  verdaderamente  es  una  casualidad. 
Gen.         Pero  ¿qué  tienes? 
Mar.        ¿Yo?,.,  nada. 

Gen.  jMira  que  el  primer  premio  ser  de  Luz!... 

Mar.        (¡Cá!  El  primer  premio  será  mío.) 

Mig.  Señores:  (a  todos.)  no  porque  haya  traído  no- 

ticias de  un  naufragio  hemos  de  prescindir 
de  nuestra  antigua  costumbre;  de  nuestra 
fiesta  de  arribo.  Armador,  señores,  el  vapor 
Santa  Elvira  nos  espera.  Todos  tenéis  un 
puesto  en  mi  mesa. 

Aleg.        ¡Al  vapor,  qué  demonio!  La  vida  es  fugaz. 

(a  jeremías.)  Vamos  á  emborracharnos.  Anda, 
tú. 

Jer.  Estas  franquezas  me  revientan. 

Gen.         Vamos,  ¡viva  el  capitán  Miguel! 

TODOS  ¡Viva!  (Vanse  todos  menos  Genaro  y  Martín  Gala.) 

Gen.  ¡Vamos,  Martin  G ala! 

Mar.        Allá  voy,  hombre. 

Gen.  A  este  le  sucede  algo.  No  le  perderé  de  vista. 

(  Vanse  derecha.) 

Mar  .        ¡El  caballo  de  oros  será  mío!  (ídem.) 


MUTACIÓN 
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CUADRO  TERCERO 
A  bordo 

Cubierta  del  vapor  Santa  Elvira.  A  lo  lejos  el  puerto  de  Villa  Ale- 
gría. La  banda  del  foro  practicable.  Toda  la  cubierta  iluminada 
con  faroles  de  colores.  El  buque  empavesado  con  banderas  espa' 
ñolas  y  americanas.  En  el  centro  de  la  cubierta  y  ocupando  el 
fondo  una  gran  mesa  con  servicio  de  gran  comida.  Es  de  noche. 

ESCENA  PRIMERA 

GENARO,  ALEGRÍA,  MARTIN  GALA,  MISTER  JEREMÍAS,  CA- 
PITÁN MIGUEL.  CORO  DE  OBRERAS,  CORO  DE  MARINEROS, 
CORO  DE  GRUMETES.  Al  levantarse  el  telón  del  cuadro,  todos  los 
personajes  indicados  se  hallarán  de  pié  rodeando  la  mesa  y  con  copas 
en  la  mano 

Música 

Coro  Lo  mejor  es  navegar 

no  hay  placer  como  el  beber, 
el  amor  de  la  mujer 
y  las  copas  al  chocar. 

(Chocando  las  copas.) 

Gen.  En  las  horas  del  vivir 

no  hay  placer  como  el  brindar 
al  sentir  la  sangre  hervir 
viendo  el  vino  rebosar. 
Entre  el  beber  y  el  amor, 
si  me  dieran  á  elegir, 
escogiera  sin  temor 
el  beber  hasta  morir. 

Arriba  la  copa 

y  firmes  los  piés, 

y  en  esta  postura 

por  siempre  beber. 
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Y  venga  la  dicha 
que  cau?a  el  licor, 
y  vi  van,  los  hombres 
de  gran  corazón. 

Todos  Arriba  la  copa,  etc. 

(Dando  golpes  en  las  copas.) 

II 

Gen.  Son  las  olas  de  la  mar 

la  ilusión  de  la  mujer, 

que  se  rompen  al  llegar 

á  las  playas  del  placer. 

Si  nos  anima  el  licor 

que  las  venas  hace  arder, 

en  los  ojos  el  amor 

enloquece  nuestro  ser. 
Arriba  la  copa,  etc. 
Todos  Arriba  la  copa,  etc. 

Hablado 

_Gra.  jHurra  por  nuestro  armador! 

TODOS  ¡Hurra!  (Se  dirigen  todos  á  la  mesa.) 

Mar.         Si  pudiera  eecabullirme 
sin  que  ninguno  me  viera 
y  descolgarme  hasta  un  bote... 

(Mirando  á  la  derecha.)  ) 
AlEG.  (En  el  centro  del  grupo  principal  con  una  botella  en 

la  mano.) 

Chicas,  ¿véis  esta  botella? 

pues  si  me  dais  un  abrazo 

me  la  bebo  toda  entera. 
Jer.  Hombre,  guarde  usté  las  formas. 

Aleg.        Hombre,  que  las  guarden  ellas. 
Jer.  Armador,  mucho  cuidado. 

Aleg.        Cállele  usted,  don  Tristezas. 

No  sabe  usted  lo  que  es  vino, 

ni  bromas,  ni  francachelas. 

Que  la  beba  Jeremías. 
Mxg.  ¡Que  la  beba! 

Todos  ¡Que  la  beba! 
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Jer  .  Yo  no,  jamás,  imposible, 

mis  principios  me  lo  vedan. 
Aleg.        ¡No,  por  Dio*!  Que  si  le  da 

llorona  la  borrachera 

va  á  ser  esto  un  funeral 

en  vez  de  ser  una  fiesta.  (Todos  ríen.) 
Mar.         Yo  aprovecho  esta  ocasión. 

(Se  dirige  á  una  de  Jas  bandas,  en  este  momento  se 
acerca  Genaro.) 

Gen.         Pero  Martín,  ¿en  qué  piensas? 

¡Qué  demonios  tienes,  hombre! 

¡Ja,  ja,  qué  cara  tan  seria! 

¿Qué  estabas  haciendo  ahí? 
Mar.         Viendo  ese  vapor  de  ahí  cerca. 

«El  Monitor»,  que  saldrá 

en  cuanto  el  día  amanezca. 
Gen.         ¿A  dónde  va? 
Mar.  A  Nueva- York. 

Gen.         Entonces  ya  sé  en  qué  piensas. 
Mar.        ¿Yo?...  ¿Qué  dices? 
Gen.  ¿Qué  te  asusta? 

¿No  piensas  ir  á  la  fiesta 

del  Juego? 

Mar.  Ya,  qué  me  importa. 

Gen.         (Este  tuno...  ¡Qué  sospecha!) 
Aleg.        ¡Genaro!  ¡Genaro! 
Gen.  Voy. 

Con  tU  permiso.  (A  Martín.) 

Mar.  Hay  franqueza. 

(Pausa.  Alegría  habla  al  oído  con  Genaro.} 

Todos  están  distraídos.  : 
¡Oh,  fortuna!  Botes  cerca. 

(Mirando  por  la  banda.) 

Valor,  á  casa  de  Luz.  (se  descuelga.) 
ESCENA  II 

DICHOS  menos  MARTÍN  GALA 
Gen.  (Subido  en  la  mesa.) 

Señores,  siga  la  fiesta. 
Brindo  por  ese  caballo 
que  ha  venido  en  la  botella, 
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y  por  Luz  y  la  fortuna 

que  esa  carta  representa. 
Todos       ¡  Hurra! 
Aleg.  ¡Viva  mi  apellido! 

Venid,  muchachos,  más  cerca. 

Os  propongo  la  gran  cosa. 
Jer.  De  fijo  alguna  simpleza. 

*•    •  (Todos  forman  corro  á  un  lado  de  la  escena. 

Hombre,  que  va  á  amanecer. 
Aleg.  Cállese  usted,  que  amanezca. 
Íxen.         Martín  Gala,  ¿dónde  está? 

jMartín!  ¡Martín!  No  contesta. 

(Asomándose  a  la  banda  ) 

Allá  á  lo  lejos  dibtingo... 
Una  barca  que  va  á  tierra. 
El  sin  duda.  Pronto  á  un  bote, 
suceda  lo  que  suceda. 


ESCENA  III 

DICHOS  menos  GENARO 


Jer.  ¡Pero  hombre,  que  baile  yo! 

Aleg.        Hay  que  bailar  á  la  fuerza. 

Jer.  Pero  nombre .. 

Aleg.  Yo  también  bailo. 

Jer.  ¡Un  armador! 

Aíeg.  Buena  es  esa. 

Aquí  todos  son  iguales, 
que  se  formen  las  parejas. 

Música 

jíleg.  ¡Ye?!  ¡Yes! 


Cuando  los  ingleses 
están  muy  contentos, 
estiran  las  piernas 
y  se  ponen  tiesos, 
y  con  cara  seria 
y  el  aire  cortés 
mueven  las  cabezas 
en  el  baile  inglés. 
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Todos  Y  con  cara  seria 

y  el  aire  cortés,  etc. 

Jer.  Cuando  alguna  inglesa 

siente  que  les  gustas 
no  te  llama  guapo 
ni  te  mira  nunca, 
y  con  cara  seria 
baila  el  baile  inglés 
y  calla  su  boca, 

y  habla  COn  los  pies.  (Bailando.) 

Todos  Y  con  cara  seria 

baila  el  baile  inglés, 
y  calla  su  boca, 

y  habla  con  los  pies.  (ídem  todos.) 
Hablado 

áleg.        ¿Ve  usté,  señor  Jeremías, 

cómo  soy  un  viejo  listo? 

Usté  ya  no  sirve,  hombre. 
Jer.  ¿Cómo  es  eso  que  no  sirvo? 

Aleg.        Usté  todo  lo  ve  negro, 

yo  todo  alegre  Jo  miro. 

A  usté  una  noticia  triste 

le  hace  llorar  como  á  un  chico, 

y  á  mí  nada,  lo  contrario, 

buena  ó  mala,  yo  me  río. 

Cuando  se  murió  mi  suegra 

por  poco  me  desternillo. 
Jer.  Pues  oiga  usted  un  secreto, 

á  mí  me  pasó  lo  mismo 

cuando  se  murió  la  mía. 

La  única  vez  que  he  reído! 
Mig.         ¿Pero  dónde  está  Genaro? 

Ya  se  ha  escapado  ese  pillo. 
Aleg.        ¿Que  se  ha  escapado?  ¡Qué  gracia! 

¿El  tuno  se  ha  escabullido? 

A  ver,  chicas,  ¿estáis  todas? 

porque  si  no  ¡no  me  fío! 
Jer.  ¡No  puedo  con  este  hombre! 

¡qué  armador  más  atrevido! 

¡Cállese  usted,  ordinario! 
Aleg.        Vaya  usté  al  infierno,  fino. 
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ESCENA  IV 


DICHOS,  LUZ  y  GENARO  Por  la  banda.  Empieza  á  amanecer 


Gen  . 
Aleg. 
Mig. 

Jer. 

Luz 

AlEG. 

Luz 

Aleg. 
Gen. 


Aleg 
I>uz 


Gen. 

Aleg. 
Gen. 


IíUZ 


¡Capitán!  ¡Capitán!  ¡Padre!  (Dentro.) 
E*a  es  la  voz  de  mi  hijo. 
Viene  con  una  mujer. 
Es  Luz. 

¿Qué  habrá  sucedido? 

(Luz  y  Genaro  suben  por  la  escala  del  buque.) 
¡Ah,  8eñor!  (a  Alegría.) 

¿Qué? 

Me  han  robado 

la  carta. 

¿Quién? 

¡Ese  pillo! 
quién  ha  de  ser,  Martín  Gala. 
Pero  le  juro  al  maldito... 
Ya  S(  spechaba  yo  algo, 
por  eso  tras  él  he  ido. 
¿Pero  cómo? 

Yo  dormía. 
Aquel  recuerdo  querido, 
la  carta  del  capitán, 
causa  de  los  duelos  míos, 
conservaba  entre  mis  manos. 
De  pronto  sentí  ruido, 
me  levunté,  la  ventana 
tenía  rotos  los  vidrios; 
miré  una  sombra  que  huía, 
y  con  dolor  infinito, 
vi  después  que  aquella  carta 
no  estaba  ya  en  poder  u  ío. 

(Al  llegar  aquí  habrá  ya  amanecido  del  todo.) 

Después  llegué,  pero  tarde: 

Pero  Martín  Gala  ha  sido. 

Vamos  todos  en  PU  busca.  (Suena  un  cañonazo, 

Es  inútil,  el  indino 

se  marcha  en  «El  Monitor» 

que  está  zarpando  ahora  mismo. 

Va  á  Nueva  York. 

¡Oh!  ¡mi  carta! 
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Aleg.        ¡No  hay  que  afligirse,  por  Cristo! 
Las  mujeres  pronto  á  tierra. 

(Vanse  las  mujeres.) 

No  quedan  más  que  marinos. 
Capitán,  que  leven  anclas  (a  Miguel.) 

los  grumetes  á  SU  sitio.  (Suben  por  las  vergas.) 

Voy  también  á  Nueva- York.  (a.  luz.) 

y  tu  y  Genaro  conmigo. 

¡Ese  caballo  de  oros 

le  cuesta  caro  á  ese  pillo! 
Mig.  Muchachos,  la  maniobra, 

voy  á  zarpar  ahora  mismo. 
Aleg.        Pronto,  que  á  ese  Martín  Gala 

la  contraria  le  ha  venido. 

(Música  en  la  orquesta.  La  chimenea  del  vapor  em pieza 
á  echar  humo  y  se  hacen  todos  los  preparativos  de 
marcha.) 


MUTACIÓN 


CUADRO  CUARTO 


¡Sonó  la  hora! 

Telón  corto  que  representa  el  vestíbulo  del  palacio  donde  se  ha  cele- 
brado el  sorteo  de  la  Fiesta  del  Juego 

ESCENA  PRIMERA 

MISTER  POK  y  CUATRO  POLICÍAS  INGLESES  por  la  derecha 

Pok  A  su  puesto  cada  cual; 

que  en  el  salón  no  entre  nadie. 
Pol.  l.o     Y  si  llega  algún  ministro, 
ó  uno  de  los  concejales, 
ó  algún  jefe  militar 
que  por  influencias  trate... 
Pok  No  estamos  aquí  en  España, 

he  dicho  que  nadie  pase. 
Pol.  l.o     A  sus  órdenes  Polismán, 

vuelta  á  la  derecha.  Marchen. 

(Vanse  por  la  izquierda.) 

ESCENA  II 

POK,  y  á  poco  GEN' ARO,  por  la  derecha 

Pues  señor,  este  sorteo 
ha  sido  cosa  admirable. 
¿Es  usted  el  presidente 
del  Jurado"? 

Usted  me  mande. 

Sí,  señor. 

Gracias  á  Dios 
que  he  conseguido  atraparle. 
¿Se  ha  cobrado  el  primer  premio? 
No  se  ha  presentado  nadie. 
Entonces  va  usted  á  hacerme 
un  favor  de  los  más  grandes. 


Pok 
Gen. 
Pok 
Gen. 

Pok 
Gen. 
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Pok  Hombre,  me  gusta  el  muchacho. 

Gen.         Mil  gracias.  El  chico  vale. 

En  ese  cuadro  de  honor, 

hecho  para  el  premio  grande, 

necesito  figurar 

y  figuro,  no  hay  que  darle 

vueltas. 

Pok  No  hay  plaza  ninguna. 

Gen.         ¿Que  no  hay  plaza?  Pues  se  hace. 
Pok  Pues  me  gusta  el  desahogo. 

Gen.         Y  á  mí  también.  Conque  á  escape, 

vamos,  señor  presidente, 

deprisa,  que  se  hace  tarde. 
Pok  Vaya,  déjeme  usté  en  paz; 

le  he  dicho  que  no  hay  vacante, 

y  yo  no  tengo  prisa.  Adiós. 

(Vase  por  la  izquierda.) 

Gen.         ¡Por  vida!  ¡Si  no  mirase!...  (Amenazándole.) 
Pues  me  ha  dejado  bien  feo. 
¿Y  qué  hago  yo?  ¡Voto  al  Draque! 
Pues  yo  figuro,  á  mí  nada 

Se  me  pone  por  delante.  (Va  á  salir  por  derecha.) 


ESCENA  III 

DICHOS  y  ROBERT 


Rob.  ¡Genaro! 

Gen.  ¡Robert! 

Rob.  ¡El  mismo! 

Gen.         ¡Qué  alegre  sorpresa!  ¡Salvado! 

Rob.  ¡Sí,  amigo  mío,  salvado! 

Gen.         Me  alegro,  aunque  me  birles  la  novia.  Pero 

yo  soy  así. 
Rob.  ¿Y  Luz? 

Gen.         Aquí,  en  Nueva- York,  en  un  hotel  con  mi 

padre  y  mister  Jeremías,. 
Rob.  Vamos  á  verla  pronto. 

Gen  .         No  seas  impaciente.  Tú  me  perteneces. 
Rob.  Pero... 

Gen.         Dentro  de  poco  la  verás.  Y  ahora  dime  á 
qué  feliz  casualidad  se  debe  tu  salvación. 

3 
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Rob.  Es  corta  la  historia.  Una  horrible  tormenta 

nos  separó  de  nuestro  derrotero,  el  huracán 
nos  arrojó  á  los  mares  del  Norte,  en  ellos 
naufragó  mi  pobre  goleta,  y  gracias  á  algu- 
nos de  mis  marineros,  salvados  en  un  bote, 
que  me  arrancaron  de  una  muerte  cierta, 
puedo  hoy  estrecharte  entre  mis  brazos. 

Gen.         ¿Y  cuándo  has  llegado? 

Rob.  Esta  mañana  á  bordo  de  un  buque  noruego 

que  nos  recogió  en  alta  mar. 

Gen  .  Y  al  verte  aquí,  ¿es  sin  duda  porque  has 
querido  presenciar  el  sorteo? 

Rob.  Sí.  Ya  que  he  llegado  tan  á  tiempo,  pensaba 

llevar  á  Luz  la  feliciciad  y  la  fortuna,  si  sale 
premiada  la  carta  que  dentro  de  la  botella 
arrojé  al  mar. 

Gen.         ¡El  caballo  de  orosl 

Rob.  Efectivamente. 

Gen  .         Pues  no  sólo  has  llegado,  sino  que  tienes  el 

primer  premio-. 
Rob,         ¿Sí?  Pues  llévame  al  hotel;  deseo  abrazar  á 

tu  padre.  Vamos. 
Gen.         (¿Le  digo  yo  á  éste  loque  ha  pasado?)  (se 

dirige  á  hablarle  y  vuelve  al  aparte.)  (Vaya,  que  no 

se  lo  digo.) 

ESCENA  IV 

DICHOS  y  MARTÍN  GALA  por  lo  derecha 


Mar.        Me  aburro  y  estoy  enfasco. as, 
me  devora  la  impaciencia. 

Gen.         ¡Martín  Gala! 

Mar.  ¿Quién?  ¡Genaro! 

Gen.         Ven  acá  tú,  buena  pieza. 

Mar.         ¿Tú  en  Nueva  York? 

Gen  .  Pues  es  claro. 

A  propósito.  ¿Te  acuerdas 
del  capitán?  Ahí  le  tienes, 
el  que  mandó  la  botella. 

Rob.  ¡Servidor! 

Mar.  Celebro  mucho... 
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su  salvación...  y  su  vuelta. 
(Estoy  perdido.) 

GEN.  Y  tú  vienes...  (Con  sarcasmo.) 

Mar.         Pues  á  presenciar  la  ñesta. 

ya  te  lo  dije. 
Gen  .  Sí,  pero 

te  marchaste  á  la  francesa. 

(Estaba  por  darle,  no, 

tendré  hasta  luego  paciencia.) 
Roe.  ¿Pero  no  nos  vamos,  hombre? 

Mar.         ¡Ah!  ¿pero  os  vais? 
Gen  .  Buena  es  esa. 

A  escape  á  Villa-Alegría 

á  dar  la  noticia  buena 

de  la  llegada  de  éste. 

¡Qué  alegría  tan  inmensa! 
Rob.  ¿Pero  no  me  has  dicho?... 

Gen  .  Calla. 
Mar.         (Nada,  de  mí  no  sospechan.) 
Gen.         Capitán,  á  ver  á  Luz; 

por  supuesto,  tú  te  quedas. 
Mar.  Sí. 
Rob.  ¡Servidor! 
Mar.  Esa  mano, 

y  que  sea  enhorabuena. 

AdiÓS,  Genaro.  (Medio  mutis.) 

Gen.  Adiós,  chico. 

Iremos  de  borrachera 

Cuando  vuelvas  á  la  villa.  (Martín  asiente.) 

Broma  con  vino  y  con  hembras 

y  su  poquito  de  monte... 

¡vaya  con  Dios,  calaveral 

(Este  es  tonto  de  remate, 

ya  te  ajustaré  las  cuentas.)  (vase  derecha.) 


ESCENA  V 

MARTIN  GALA 

De  audaces  es  la  fortuna, 
nada  han  sospechado,  nada. 
Yo  he  borrado  fácilmente 
lo  escrito  sobre  la  carta. 


No  hay  una  suerte  más  grande 
que  la  de  este  Martín  Gala. 
La  villa  estará  de  fiesta 
al  saberse  la  llegada 
del  náufrago.  ¿Quién  se  ocupa?... 
Cobro  este  premio  y  á  España 
á  gastarlo  alegremente 
en  francachela  y  jaranas. 


ESCENA  VI 

LUZ,  M1STER  JEREMIAS  y  ALEGRIA  por  la  derecha 

Aleg.        Vamos,  mujer,  no  seas  tonta, 

pon  el  semblante  risueño. 
Jer.  Hombre,  cómo  va  á  reírse 

si  la  ahoga  el  sentimiento. 

Vaya,  tiene  usté  unas  cosas... 
Luz  Ha  mostrado  usté  un  empeño 

en  que  yo  viniera  aquí... 
AleCx.        A  ver  quien  cobra  ese  premio. 
Jer.  ¿Y  Genaro,  dónde  está? 

Aleg.        No  lo  sé. 

Jer.  Pero  oiga,  ¿es  cierto 

que  usté  dió  todos  los  pasos 
para...? 

Aleg.  Sí,  todo  está  hecho. 

Avisé  á  la  policía, 

al  Jurado... 
Jer.    .  Bueno,  bueno. 

Aleg.        Conque  vamos  al  salón. 
Jer.  Andando,  que  pasa  el  tiempo. 

(Vase  izquierda.  Preludio  en  la  orquesta.) 


MUTACION 
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CUADRO  QUINTO 


La  fiesta  del  juego. 


Decoración  á  todo  foro  del  Gran  Palacio  de  los  Juegos.  Banderas, 
gallardetes  y  atributos  de  todos  los  juegos  del  mundo.  En  el  telón 
de  foro  una  gran  estatua  de  la  Fortuna.  En  el  centro  de  la  esce- 
na, en  gran  pedestal;  se  hallará  en  grupo  plástico  El  Caballo  de 
OVOS,  y  debajo  del  pedestal,  en  grupos  convenientes,  Los  CUV.tr 0 
reyes  y  Las  cuatro  SOtaS,  apoyadas  en  jarrones  que  represen- 
tan los  cuatro  ases  de  la  baraja.  En  semicírculo  de  derecha  á  iz- 
quierda y  en  pedestales  las  siguientes  figuras:  Kl   Tresillo,  El 

Billar,  La  Ruleta,  El  As  üto,  Los  Dados,  El  Ajedrez, 

El  Golfo  y  El  Dominó,  y  jugadores  de  todos  estos  diversos 
juegos  y  en  diferentes  actitudes  al  lado  de  los  pedestales.  Todos 
los  trajes  de  este  cuadro  plástico  se  haián  con  arreglo  á  los  figuri- 
nes hechos  para  esta  obra.  Todos  los  atributos  de  los  Juegos  van 
iluminados  con  luces  eléctricas.  La  colocación  de  todas  las  figuras 
queda  á  cargo  de  los  directores  de  escena. 


MISTER  POK  y  á  poco  MARTIN  GALA,  después  GENARO  del  cua- 
dro plástico,  que  representa  El  Orolfo,  y  luego  LUZ  y  JEREMIAS, 
ALEGRIA  y  después  ROBERT 


ESCENA  ULTIMA 


Mar. 


Premio:  El  caballo  de  oros, 
¡es  el  mío!  Aquí  le  tengo. 
¿De  ustedV 


POK 

Gen. 

Mar. 

Aleg. 

Gen. 

Aleg. 


No  señor,  es  mío. 
{Genaro! 

Quiebras  del  juego. 
¿Pero  qué  es  esto? 

Di  parte 


Gen. 


y  cogido  lo  tenemos. 

(Los  Polismán  se  llevan  á  Martín  Gala/ 

Pues  hombre,  me  has  deslucido. 
Yo  emborraché  á  un  marinero 
que  figuraba  en  el  cuadro 
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por  ponerme  yo  en  su  puesto 
y  atrapar  á  ese  tunante. 

Aleg.         Ya  eres  muy  rica. 

Jer.  (llorando)  Me  alegro. 

Luz  ¿Qué  me  importa  la  fortuna? 

Gen,         Si  te  han  tocado  dos  premios. 
Uno  el  de  la  lotería, 
y  el  otro,  el  del  casamiento. 
¡Capitán! 

Luz  ¿Qué? 

Gen.  ¡Capitán! 

Ahí  tienes  el  otro  premio. 

(Luz  y  Robert  se  abrazan.) 

Jer.  Vamos,  señor  Alegría, 

vamos,  que  estoy  muy  contento. 

Aleg.        Hombre,  pues  yo  casi  11c ro. 

Jer.  A  llorar,  señor  risueño. 

Ya  se  volvieron  las  tornas. 

Aleg.        Que  yo  llore,  lo  comprendo, 
y  que  usté  ría,  también, 
tras  de  tanto  sentimiento 
porque  el  aljibe  del  llanto 
lo  debe  usted  tener  seco. 

Rob.  ¡Mi  amada  Luz! 

Luz  ¡Robert  mío! 

Aleg.         De  alegría  me  entristezco 

Gen  .  Vaya,  que  ya  sois  felices, 
y  que  de  veras  me  alegro. 
Yo  soy  a¡-í,  qué  caramba, 
abrazadme,  ¿lo  merezco? 

Rob  Ahí  van  mis  brazos. 

Luz  Los  míos. 

Aleg.        Los  de  tu  padre,  muñeco, 

(a  Robert  y  luz.) 

Al  fin  os  vais  á  casar, 
nada,  fuera  de  tristeza 
y  bendigamos  al  mar 
que  hizo  á  nosotros  llegar 
la  botella  de  cerveza. 

(Música.) 


TELON 


OBRAS  DRAMATICAS  DE  PERRÍN  Y  PALACIOS 


Villa...  y  Palos. — Fantasía  política-cómico  lírica,  en  un  acto 
y  cinco  cuadros.  Original  y  en  verso.  Música  del  maestro 
Nieto. 

¡Quién  fuera  ella.-—  Cuadro  cómico-lírico  en  un  acto. Original 
y  en  verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

Solteros  entre  paréntesis. — Juguete  cómico  en  un  acto.  Origi- 
nal y  en  verso. 

La  Pilarica. — Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Original'  y  en  ver- 
so. Música  del  maestro  Reig. 

De  caza. — Juguete  cómico  en  un  acto.  Original  y  en  verso. 

Miss  Eva. — Disparate  cómico  lírico  en  un  acto,  y  tres  cua- 
dros. Original,  en  prosa  y  verso. Música  del  maestro  Reig. 

Tarjetas  al  minuto. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto¿  Ori- 
ginal y  en  verso.  Música  del  maestro  Gómez. 

E  Zaragozano. — Almanaquecómico-lírico-políticoenunacto 
y  cinco  cuadros.  Original  y  en  verso.  Música  del  maestro 
Reig. 

tshin-chin. — Disparate  cóxico-líri-.o  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

El  Club  de  los  feos. — Extravagancia  cómico-lírica  en  un  acto 
y  tres  cuadros.  Original  y  en  verso.  Músicadelosmaestros 
Rubio  y  Espino. 

Caralampio. — Juguetecómico-lírico  enunacto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  R*ig. 

Madrid  en  el  año  dos  mil — Panorama  lírico  fantástico  invero- 
símil de  gran  espectáculo,  en  dos  actos  y  diez  cuadros.  (Es- 
crito en  v^rso  sobre  el  pensamiento  de  una  novela  de  Sou- 
vestre.)  Música  de  los  maestros  Nieto  y  Rubio. 

-Cuerpo  de  baile. — Apropósito  en  un  acto.  Original  y  en  verso. 
(En  colaboración  con  Jackson  y  Prieto.)  Música  de  los 
maesrro  Rubio  y  Espino. 

El  siete  de  Julio. — Episodio  madrileño,  en  un  acto  y  tres 
cuadros.  Originaly  en  verso.  Música  de  los  maestros  Rubio 
y  Espino. 

Don  Dinero. — Zarzuela  en  un  acto  ycuatro  cualros.  Original 
y  en  verso.  Música  de  los  maestros  Rubio  y  Espino.  (Ter- 
cera edición.) 

Vna  señora  en  un  tris. — Juguete  cómico  en  un  acto  y  dos  cua- 
dros. (Escrito  en  verso  sobre  el  pensamiento  de  una  nove- 
la )  (Tercera  edición.) 

Los  inútiles. — Revista  cómico-lírica,  en  un  acto  y  seis  cuadros. 
Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Nieto.  (Cuarta 
edición. 


Muevles  husados. — Saínete  lírico,  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

Apuntes  del  natural. — Cuadro  cómico-lírico  pictórico,  en  un 
acto  y  cinco  cuadros.  Originaly  en  verso.  Música  del  maes- 
tro Rubio.  (Tercera  edición.) 

Certamen  JSacional. — Proyecto  cómico-lírico,  en  un  acto  y 
cinco  cuados.  Original  y  en  verso.  Música  del  maestro 

.  Nieto.  (Séptima  edición.) 

La  cruz  blanca. — Zarzuela  de  gran  espectáculo,  en  un  acto  y 
cinco  cuadros.  (Escrito  en  prosa  y  verso  sobre  el  pensa- 
miento de  una  novela.)  Música  de  Brull.  (Sexta  edición.) 

Las  dos  madejas.— Juguete  cómico-lírico,  en  uuacto.  Original 
y  en  verso.  Música  del  maestro  Estellés. 

Liquidación  general. — Almoneda  cómico-lírica-fantástica,  en 
un  acto  y  tres  cuadros.  Original  y  en  verso.  Música  del 
maestro  Nieto. 

Los  Primaveras. — Revista  cómico-lírica,  en  un  acto  y  seis 
cuadros.  Orginal  y  en  verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

Las  tres  B  B  B. — Revista  en  un  acto  y  cinco  cuadros.  Origi- 
nal y  en  verso.  Música  del  maestro  Rubio. 

Al  otro  mundo! — Pasillo  cómico-lírico,  en  un  acto.  Original  y 
en  verso.  Música  de  los  maestros  Marqués  y  Reig. 

La  de  Roma. — Juguete  cómico-lírico,  en  un  acto.  Original  v 
en  verso.  Música  del  maestro  Reig. 

Misa  de  Réquiem — Saínete  lírico,  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

Muestras  sin  valor. — Revista  en  un  acto  y  cuatro  cuadros. 
Música  del  maestro  Nieto. 

El  diamante  rosa. — Zarzuela  de  gran  espectáculo,  en  dos  ac- 
tos y  diez  cuadros.  (Escrita  en  verso  sobre  el  pensamiento 
de  una  novela.)  M.  del  maestro  Marqués.  (Segunda  edic.) 

Las  alforjas. — Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

Los  belenes. — Saínete  lírico,  en  un  acto.  Original  y  en  verso. 
Música  del  maestro  Nieto.  (Segunda  edición.) 

Eotel  105.— Saínete  lírico  en  un  acto.  Original  y  en  vfrso. 
Música  del  maestro  Estellés. 

¡El  t  rimero!— Saínete  lírico  en  un  acto.  Original  y  en  verso. 
Músi  <a  del  maestro  Nieto. 

Entrar  en  la  casa  — Juguete  cómico-lírico,  en  un  acto.  Origi- 
nal y  en  verso.  Música  del  maestro  Valverde  (hijo.) 

¡Losdosmillonesi — Extravagancia  cómico-lírica,  en  un  acto  y 
cinco  cuadros,  en  verso.  (Arreglo  de  una  obra  francesa.) 
Música  del  maestro  Nieto. 

Amores  Nacionales. — Apuntes  para  un  viaje,  en  un  acto  y 
seis  cuadros.  Original  y  en  verso.  Música  de  los  maestros 
Marqués  y  Nieto.  (Segunda  edición.) 

El  Cañón. — Zarzuela  de  gran  espectáculo  en  tres  actos  y 
nueve  cuadros.  Original  y  en  verso.  Música  del  maestro 
Marqués. 


La  Salamanquina. — Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  tres  cu  a 
dros.  Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Marqués. 
(Segunda  edición.) 

El  novio  de  su  señora. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto. 
Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Valverde  (padre) 

El  Cervecero. — Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  dos  cuadros. 
Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Valverde  (hijo). 

La  Cencerrada. — Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Giménez. 

Las  Mariposas.— Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Marqués. 

Las  varas  de  la  justicia. — Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Origi- 
nal y  en  verso.  Música  del  maestro  Nieto 

El  Cornetilla. — Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Original  y  en 
verso.  Música  del  maestro  Marqués.  (Segunda  edición.) 

El  Abate  San  Martín. — Zarzuela  en  un  acto  y  dos  cuadros. 
Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Marqués. 

El  hijo  del  amor. — Zarzuela  en  un  acto  y  tres  cuadros.  Origi- 
nal y  en  verso.  Música  del  maestro  Rubio. 

Los  Bomberos. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto  y  en  ver.«o 
(Arreglo  de  una  obra  francesa.)  Música  del  maestro  Val- 
verde  (hijo.) 

•Calar  un  novio. — Juguete  cómico  en  acto  y  en  verso.  (Es- 
crito sobre  el  pensamiento  de  una  obra  francesa.) 

Alcázar. — Juguete  cómico  en  un  acto  y  en  verso.  Arreglo  de¿ 
francés.) 

El  Sábado. — Sainete  lírico  en  un  acto.  Original  y  en  verso. 
Música  del  maestro  Nieto. 

Roberto  el  diablo. — Zarzuela  cómica  en  un  acto.  Original  y 
en  verso.  Música  de  los  maestros  Rubio  y  Estellés. 

El  Testarudo. — Viaje  cómico-lírico  de  gran  espctáculo  en  un 
acto  y  seis  cuadros  y  en  verso.  (Escrito  sobre  el  pensa- 
miento de  una  novela".)  Música  ele  los  maestros  Brull  y  Es- 
tellés. (Segunda  ediciÓD.) 

Los  amigos  de  Benito. — Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  en  ver- 
so. (Arreglo  del  francés.)  Música  del  maestro  -antonja. 

La  Maja. — Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  tres  cuadros.  Origi- 
nal y  en  verso.  Música  del  maestro  Nieto.  (Segunda  edi- 
ción.) 

Se  alquila  un  padre.— Juguete  cómico  en  un  acto.  Original  y 
en  verso. 

Fedro  Jiménez. — Comedia  en  dos  actos  y  en  prosa. 

El  Gaitero. — Zarzuela  en  un  acto  y  tres  cuadros.  Original  y 
en  verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

<Cuadros  disolventes. — Apropósito  cómico-lírico -fantástico  in- 
verosímil, en  un  acto  y  cinco  cuadros.  Original,  en  verso  y 
prosa.  Música  del  maestro  Nieto. 

El  £a&oyawo.— Zarzuela  en  un  acto  dividido  en  cuatro  cua- 
dros. Original  y  en  verso.  Música  de  los  maestros  D.  Ma- 
nuel Fernández  Caballero  y  D.  Manuel  Chalons. 


■ 


Trastos  viejos—  Juguete  cómico  en  un  acto,  verso.  Original. 
Madrid  de  noche. — Silueta  cómica-lírica  en  un  acto  y  nueve 

cuadros  Original,  en  prosa  y  verso.  Música  del  maestro 

Joaquín  Val  verde  (hijo.) 
El  petrolero. — Juguete  cómico  en  dos  actos  y  en  prosa.-— 

Original. 

Las  españolas. — Portfolio  cómico-lírico  de  gran  espectáculo 
en  un  acto  y  siete  cuadros.  Original  y  en  verso.  Música 
del  maestro  Nieto 

El  Seminarista. — '/arzuela  cómica  en  un  acto  y  cuatro  cua- 
dros. Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro  Meto. 

Pepe  Gallardo.— Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  dos  cuadros. 
Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  D.  Ruperto 
Chapí.  (Cuarta  edición.) 

La  Batalla  de  Tetuán. — Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  tres  cua- 
dros. Original  en  prosa.  Música  del  maestro  Valverde, hijo. 

Bettina. — Juguete  cómico  lírico  en  un  acto.  Original  y  en 
prosa.  Música  del  maestro  Yalverde,  hijo. 

El  clavel  roj 'o.—  Zarzuela  en  tres  actos  y  siete  cuados.  Mú- 
sica del  maestro  Bretón. 

La  Chiqueta  bonica. — Zarzuela  cómic  a  en  un  acto  y  tres  cua- 
dros. Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Nieto. 

El  traje  de  boda. — Saínete  lírico  en  un  acto  y  tres  Cuadros. 
Original  en  prosa  y  en  verso.  Música  de  los  maestros 
Kubio  y  Lleó. 

El  Testamento  del  Siglo.—  Apropósito  en  un  acto  y  cuatro  cua« 
dros.  Original  y  en  verso.  Música  de  los  maestros  Caballe- 
ro y  Nieto. 

La  seña  Frasquita — Zarzuela  cómica  en  un  acto,  dividido  en 
cinco  cuadros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro 
D.  Ruperto  Chapí. 

Don  Gonzalo  de  Ulloa. — Zarzuela  cómica  en  un  acto  y  cuatro 
cuadros.  Original  y  en  pro^a.  Música  del  maestro  Rubio. 

El  guante  blanco.— Juguete  cómico  en  dos  actos  y  en  prosa. 

El  juicio  oral.— Proceso  cómico-lírico  en  un  acto  dividido 
en  cinco  cuadros.  Original  en  verso  y  prosa.  Música  del 
maestro  Rubio.  (Tercera  edición.) 

El  barbero  de  Sevilla.— Zarzuela  cómica  en  un  acto  dividido 
en  tres  cuadros.  Orig  nal  y  en  prosa.  Música  de  los 
ms  estros  Nieto  y  Giménez.  (Tercera  edición.) 

Correo  interior. — A  propósito  cómico-lírico  en  un  acto,  divi- 
dido en  cinco  cuadros  Original  en  prosa  y  verso.  Música 
de  los  maestros  Nieto,  Cereceda  y  Giménez. 

La  Soleá. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto.  Original  y  en 
prosa.  Música  de  Mario  Fernández  de  LapUente. 

Enseñanza  libre. — Apropósito  cómico-lírico  en  un  acto  y  cinco 
cuadros.  Original.  Música  del  maestro  Giménez,  (Cuarta 
edición). 

La  manta  zamorana.— Zarzuela  en  un  acto  y  en  prosa.  Origi- 
nal. Música  del  maestro  Caballero.  (Segunda  edición.) 


La  torre  del  Oro, —  Zarzuela  en  un  acto,  en  prosa  y  verso 
Original.  Música  del  maestro  Giménez.  (Segunda  edición.) 

El  morrongo.  Entremés  lírico  (cuasi  parodia).  Música  del 
maestro  Giménez.  (Segunda  edición.) 

Cuadros  vivos.  -  Pasatiempo  cómico-lírico  en  un  acto  dividido 
en  cuatro  actos.  Original.  Música  del  maestro  Chapí. 

la  morenita. — Zarzuela  cómica  en  un  acto,  dividido  en  cua- 
tro cuadros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro  Gi- 
ménez. 

El  General. — Entretenimiento  cómico-lírico  en  un  acto  divi- 
dido en  dos  cuadros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maes- 
tro Giménez, 

El  trueno  gordo.— Parodia  cómico  lírica-política  en  un  acto- 
dividido  en  cuatro  cuadros.  Música  del  maestro  Giménez. 

La  Camarona.—  Zarzuela  cómica  en  un  acto  dividido  en  tres 
cuadros.  Música  del  maestro  Giménez.  (Segunda  edición.) 

El  automóvil,  mamá.— Juguete  cómico-lírico  en  un  acto,  divi- 
dido en  tres  cuadros.  Original.  Música  de  los  maestros  Ca- 
lleja y  Lleó. 

Bohemios. — Zarzuela  en  un  acto  dividido  en  tres  cuadros.  Mú- 
sica del  maestro  Vives.  (Séptima  edición.) 

El  Húsar  de  la  Guardia. — Zarzuela  en  un  acto  dividido  en 
tres  cuadros  Música  de  los  maestros  Giménez  y  Vives. 
(Segunda  edición). 

Cascabel. — Opereta  cómica  en  un  acto,  dividido  en  tres  cua- 
dros. Mú-ica  del  maestro  Giménez. 

La  Libertad.— Zarzuela  en  tres  actos,  divididos  en  seis  Cua- 
dros. Música  de  los  maestros  Giménez  y  Vives. 

La  Favorita  del  Bey. — Opereta  cómica  en  un  acto,  dividido  en 
tres  cuadros.  Música  del  maestro  Vives. 

Las  Granadinas. — Saínete  en  un  acto,  dividido  en  cuatro 
cuadros,  original  y  en  prosa.  Música  de  los  maestros  Gi- 
ménez y  Vives 

La  Reina. — Saínete  lírico  en  un  acto,  dividido  en  tres  cua- 
dros. Original.  Música  del  maestro  Chapí. 

¡Libertad!— Zarzuela  en  un  acto,  dividido  en  cuatro  cuadros. 
Refundida.  Música  de  los  maestros  Giménez  y  Vives 

El  rey  del  petróleo — Viaje  extravagante  en  un  acto,  dividido- 
en  cuatro  cuadros,  en  prosa.  Música  del  maestio  Chapí. 

La  venta  de  la  Alegría.—  Zarzuela  en  un  acto,  dividido  en 
tres  cuadros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro  Gi- 
ménez. 

El  diablo  verde.—  Opereta  cómica  en  un  acto  dividido  en  cua- 
tro cuadros.  Original  y  en  prosa  Música  de  los  maestros 
Giménez  y  Vives. 

La  Mariflores. — Zarzuela  cómica  en  un  acto,  dividido  en  tres- 
cuadros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro  Nieto. 

Cinematógrafo  Nacional.  — Revista,  en  un  acto,  dividido  en 
siete  cuadros.  Original.  Música  del  maestro  Giménez.  (Se- 
gunda edición.) 


La  bandera  Coronela.— Opereta  en  un  acto,  dividido  en  dos 
cuadros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro  Giménez- 

ha  cabeza  popular.— Opereta  en  un  acto,  dividido  en  tres  cua. 
dros.  Original  y  en  prosa.  Música  del  maestro  Rafael  Ca- 
lleja. 

Pepita  López. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto.  Música  del 
maestro  Calleja. 

Obras  de  Guillermo  Perrín 

Católicos  y  Hugonotes— Drama  en  un  acto.  Original  y  en 
verso. 

Monomanía  musical  —  Juguete  cómico-lírico  en  un  acto.  Ori- 
ginal y  en  verso  Música  del  maestro  Nieto.  (Segunda  edi- 
ción.) 

La  esquina  del  Suizo  — Sainete  ^u  un  acto.  Original  y  en 

verso. 

Cambio  de  habitación. — Juguete  cómico  en  un  acto.  Original 
y  en  verso. 

Mundo,  demonio  y  demás. — Juguete  cómico  en  dos  actos.  Ori- 
ginal y  en  verso. 

El  faldón  de  la  levita. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto, 
original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Hernández. 

El  gran  turco. — Juguete  cómico-lírico  en  un  acto.  Original  y 
en  verso.  Música  del  maestro  Hernández. 

Colgar  el  hábito. — Juguete  cómico  en  un  acto.  Original  y  en 
verso 

Los  empecinados. — Zarzuela  en  dos  actos  y  cuatro  cuadros. 

Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Brull. 
La  cuna. — Zarzuela  en  un  acto.  Original  y  en  verso.  Música 

del  maestro  Chapí.  (Segunda  edición.) 

Obras  de  Miguel  de  Palacios 

Por  una  equivocación. — Juguete  cómico  en  un  acto.  Original 
y  en  prosa. 

Pancho,  Paco  y  Paquita.— Juguete  cómico  en  un  acto.  Origi- 
nal y  en  prosa 

La  esclava  de  su  deber. — Drama  en  dos  actos.  Original  y  en 

verso. 

Modesto  González. — Juguete  cómico  en  un  acto.  Original  y  en 
prosa. 

Bocetos  madrileños.— Revista  en  un  acto  y  cuatro  cuadros. 
Original  y  en  verso.  Música  del  maestro  Muñoz  Lucena. 
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